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Pycckui

BHUMAHME!

BaxxHas nHdopmauus. BHnmarensHo nsyunte eé nepen

aKcnnyataumei napenus.

* Micnonb3yiTe nsgenue Tomnbko No NPSIMOMY Ha3HaYeHUIo.

+ COOpKy n3fenvsi NpousBoauTe ToNMbKo B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraeMon MHCTPYKUMENA.

* Magenune MoXeT ONPOKUHYTLCA U HAHECTH TSHKENMble
TenecHble nospexaeHust. Mpukpenute ero k cTeHe. [Ans
KpenneHust K CTeHe UCMOomnb3yinTe Kpenéx, NoaxoAsaLwmi
Onsa matepuana cTeH Bawero goma. Ecnv Bbl He
yBEpeHbl Kakoi TWM KpenrieHns noaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneyuanucTty unu B
creuvanu3MpoBaHHbIil MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTauun ABepen 1 BbIABUXHBIX SILLUKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX yCUnun.

* PekomMeHyeTcst pPeMOHT MexaHW3MOB TpaHcdopmaLmm
[0BEPUTb KBaNMULMPOBaHHbLIM crieuyanmcTam.

* ByabTe 0CTOPOXHBI MpU oBpaLLeHnmn ¢ AeTansimm us
crekna. NaberainTe yaapHbIx Harpysok. M3-3a
NoBpeX/AeHHbIX KpaeB 1 LiapanuH Ha NoBepXHOCTH,
CTEKMO MOXET BHE3AMNHO TPECHYTb U (M) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
Uberméfige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

- Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

iATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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OTMETUTh NOJI0)KEHUE PYyUEK U IPUKPYTHUTH

Portugués

ATENGAO!

Informages importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagéo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

« Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gl
kullanmayin.

» Déniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxniBa BbiBYYblLe sie nepaj

3KcnnyaTtauplsiii Bbipaby.

* BolkapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiLe Bbipab Tonbki Y agnaBegHacLi 3 NpblknaaseHai
iHCTPYKLbISIA.

* Beipab mMoxa nepakyniuua i HaHecLi LisKKist LsinecHbIst
natukomxaHHi. Mpbimauyiue aro ga cusHbl. Ans
MaLaBaHHS Aa CUsHbI BblKapbicTanLe Kkpanex, ski
nagbixoAsilb Aa MaTapbIsAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, AKi ThiN MaLaBaHHA NagbIxoagiub Aa
MaTapbIsny cLeHay, 3BsipHillecs Aa cneupisnicta abo y
cneLbisinisaBaHyto kpamy.

« MNpbl aKkcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX WYydnsag He
npbiknaganue npasMepHbIX HamaraHHsY.

« PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmaupli pakameHayeLua
AapyyblUb KBanidikaBaHbIM cnewbisanictam.

« ByAsble acuspoXHbIS Npbl abbIxomKaHHi 3 A3Tansmi ca
wikna. Mas6sranue yaapHbix Harpysak. 3-3a
naLukomkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
panTam TpacHyub i (a6o) pasbiyua.

Kasak

HAS3AP AYJAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl 6yibiMAbl NaiganaH6ac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHBI3.

* ByibIMAb! Tek Tikenew TararbiHaanybl 60MbIHWA
napanaHbiHbI3.

* ByiibIMAb! KypacTbipyaAbl kKoca 6epinreH Hyckaynbikka TOMbIK
CoViKeC XYPprisiHia.

* By/ibIMHBIH aydapbInbIn KeTyi XaHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara 6ekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLiH ©3 y1iHi3aiH MaTepuanbiHa cavikec
KeneTiH 6ekiTneni nanaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuanbl yLiH GeKiTKiLTiH kaHaan Typi Colkec KeneTiHiHe
ceHiMmai 6onmMacaHbI3, MamaHFa Hemece
MamaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai aHe XblmKbIMans! XaLWikTepai nanganaHy
Ke3iHAe LWwamMagaH TbIC KyLl canmaHbi3.

* TpaHcdopmauma MexaHn3maepiH xeHaeyai G6inikTi
MamMaHgapfa CeHin Tancbipy yCblHbINaabl.

* WbIHbIAAH acanfaH GenLekTepMeH XXyMbIC icTey KesiHae
cak 6onblHpbI3. COKKbl XXyKTEMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbIMaanFaH WeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiK cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbl XaHE (HeMece) CbiHbIN
KETYi MYMKiH.

Kblprbia

KOHYI1 BYPYHY3AP!

MaaHnunyy maansimat. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrblHbI3.

* Bylomly aHblH TUKe apHanblilbl 6oloHYa raHa
nanganaHblHbI3.

+ Bytomay TMpKernreH Hyckamara Tonyk LankewwTUKTe raHa
YOTynTyHy3.

» ByloM oofapbInbin KETUN, AeHere KkaTyy xapakartapabl
KENTUPULLIM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekMTUHKU3. IMepekTu
ny6anra 6ekuTtyy yy4yH, CusguH yiyHy3ayH ay6anaapblHbiH
marepuanblHa Tyypa KenreH GeKUTKUYTU KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybanaapabiH MatepuanbiHa 6eKMTKUYTUH
Kaicel Typy Tyypa kenuwnH 6unbecenuns, agucke xe
aAMCTEeLUTUPUITTEH AYKOHTe KalpbinbiHbI3.

» JWIMKTepam XaHa cyypmMa KallblkTapabl nanaanaqyyna
alblkya Ky4-apakeT XKymLuabaHb!3.

* TpaHchopmMaLmsnoo MexaHn3MaepuH OHO00HY
KBanuukauusnyy aguctTepre UWeHyyHy CyHyLL Kbinabbia.

* AiHekTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bylomay ypyHyyaaH caktaHnbi3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YninkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTWLIM xaHa (Ke) CblHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

» Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs NO 3KCNAYaTaUMN U3AAUSI I Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCOTY W UCMPEBHOCTL, B 3HEHUTEABHOW CTeneHu 3a81CUT OT
YCAOBWIA €& XPaHEHSI 1 SKCNAYSTaUN. [PUAEPXKINBESICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKYIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKNBATL B HAUAYHLLEM COCTOSIHM BCE SAeMeHTHl Bawwen meben.

Ceer

He aonyckarite NpsIMOro BO3ALNCTBISI COAHEHYHBIX AyHer Ha Mebenb. [NPOAOAXKMTEALHOE NPSIMOe BO3AECTBME
CBETa Ha HEeKOTOPLIE YHaCTK MOXET BbI3B3Tb VIBMEHEeHIe VX UBETOBbLIX X3PaKTEPUCTVIK NO CP3BHEHMIO C APYIr MM
YH3CTKaMU, KOTOPbIE MeHbLUe NOABEPraAiCh BO3AECTBLIO.

TemnepaTypa

BbICOKME 3Ha4eHNs TeNA A XOAOAS, 3 TaKKe BHe3amnHsIe Nepenabl TeMnepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NMOBPeATb
mebenb UAV e HacTy. MebeAb He AOAKHAE PaCNOAaraTLCS BAVYKE OAHOMO METP3 OT UCTOHHKOB TeMnA3,
HarpeBaTeALHbIX MPMBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNEePaTyPa BO3AYX3 AASI XD3HEHIS! 1 SKCNAYaTauMm

ot +10 a0 +25 °C. He aonyckaiTe NonaaaHns Ha MebeAb ropsiHLX MPeAMETOB (YTIOMM, NOCYA3 C KUMSTTKOM 1 Np.), @
TaKOKe NPOAOAKUTEABHOO BO3AECTBIS BbIBbIBIIOLLIVIX HArPEB3HME N3AYHEH (CBET MOLLHBIX ASMN,
MVKPOBOAHOBbIE M3AYH3TEAV N T. M.).

BAa)XHOCTb

PekomeHAyemMast OTHOCUTEABH3S BASXKHOCTb MeCTOHaxoxaeHms1 MebeAr 60 70%. He caeayeT NOAAEPXKVBATEL B
TeqeHVe MPOAOAKUTEALHOMO BPEMEHM YCAOBISI KPaHE BAGKHOCTV U (WAV) CyXOCTY, 3 Tem Boaee 11X
NeprioANHeckon cMeHbl. C TeHeHiem BpeMeHy Takiie YCAOBWSI MOMYT NOBAVSITE H8 LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacT.
EcAn Takme yCAoBWS DbIAV CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATH MOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU
MOABL30B3THCST OCYLLUTEASIMU AV YBASKHUTEASIMI AAST HOPMBAV33LUN BASKHOCTIA.

He pa3meLLarite MmebeAb BOAU3M BAGXKHBIX 1 ChIPbIX CTeH, MPeAMETOB.

ArpeccvBHble cpeabl 1 abpa3vBHbEIE MaTepuansl

Hn B8 KOEM CAyHae He AONYCKalTe BO3AENCTBYE Ha MebeAb arpeCCUBHBIX KNAKOCTEN (KUCAOT, LeACHeN,
PaCTBOPUTEAEN U T.M.), COAEPXKALLIMX TaKVe YKNAKOCT NPOAYKTOB W X N3POB. N0ACBHbIe BeLLIECTB3 U X COBAUHEHS
SIBASIOTCS XUMNHECK 8KTUBHBIMU, PeaKums C HAM MOXET MOBAEHb HeraTUBHbIE MOCAEACTBIS AAS BaC 1 Bawero
UMYLLIECTB3. TakKe CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOpbIe CneunduHeckiie MotoLLve (HACTSILLME) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BBICOKYIO KOHUEHTPaUVIO 3rPeccBHLIX XMUHECKUX BELLIECTB U (1AM) abpasvBHble COCTaBb!.
["priMeHeHVe NOAOBHBIX MOIOLLIX (HCTSILLIVX) COCTABOB (CPeACTB) HeAOMYyCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAn MOXET NCXOAUTL eCTeCTBeHHbI 3aMax M3TepYSAOB, 113 KOTOPbIX OH3 U3rOTOBAEH3. 33NaX MOXKeT
COXP3HSITBLCS B TEHEHWN 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKIA. AAS CHUXKEHIS IHTEHCUBHOCTY 33Maxa PeKOMEHAYETCS:

®  AAS MSIFKOM MebeAr — NPOMbIAECOCUTL V3ASAVIE I MPOBETPUTL NOMELLEHIE,

® AASI KOPNYCHOM MeBeAn — NPOTVPaTL TKaHbIO, CMOYEHHOM MMM MOIOLLIVIM CPeACTBOM, BbITVPaTb HUCTOM CyXOW
TK3HbIO 1 MPOBETPVIBATH NOMELLIEHVIE, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPULI U SILLIKA USACAWSL.

A\aHHble AeACTBISI HRODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa33 B A€Hb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepxiATe NoBepxHOCTU MebeAn B MOAHOM CyxOCTU. [1py HEOBXOAMMOCTW, NPOTVIPaiTe NOBEPXHOCTU
MebeAm Cyxom MSIrkKom TKaHbIO ((PASHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekOMeHAYeTCS OH/LLETEL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaHKanaCh. ECAV Bbl OCTaBUTE 3arpsi3HEHVE Ha HEKOTOPOe BPeEMS), TO 33MeTHO
MOBLILLBETCS ON3CHOCTL OOPa30BaHNSI PA3BOAOB, MSITEH 1 MOBPEXKAEHI NOKPLITASI MeBeAn A eé HacTelt. B
CAyH3e CTOVKMX 33rPSisHEH PEKOMEHAYETCS CNOAL30BaTE CNeUN3AbHLIE OHUCTUTEAN. BHAMSTEABHO 13yHaliTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAVTL NOA TN NOKPLITUS Balwen mebean. HeaonycTimo
MPYMEHeHVe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIUX 3Dpa3rBHbie BeLLeCTsa. HeAomnyCTMO NpyMeHeHVe COAbI, CTUPBABHBLIX
MOPOLLKOB 1 NPOHMX CPEACTB, He MPeAH33HaHEHHBIX AN YXOAS 338 MebeAblo. YXOA 33 MOBEPXHOCTSIMN AOAXKEH
OCYLIECTBASITBCS CNEUVaAN3POBaHHBIMA MOIOLLIMMIA CPEACTB3MI.

AN YCTPBHEHUS! MbIAM C NOBEPXHOCTEM MSIMKX HYaCTel MebeAl NCNOAL3YIITE NbIAECOC CO CrNeunaAbHEIMA
HAC3AKAMU AN HUCTKIN MeBeAn.

He pasmMellanTe 1 He NnepemelLarTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NpeAMETHI, MEoLLIVIE OCTPbIE YL, KPOMKY,
BbICTYNatoLLIE OCTPbIE ASTaAU.

SKCNAYyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTy (NOAKI, SILLIKW, CUABHIASI U MP.) HE AOAKHE NPEBbILLaTL YCTHOBASHHbLIX
MPOV3BOAVTEAEM HOPM, YK338HHBIX B KOHLIE NHCTPYKUAM NO CBOpKe.

He pekomeHayeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NPbIraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHEIM AVHAMUHECKM HaMPYy3KaM.
PekomeHAYeTCS NeproAN-eck/ NPOBEPSITb NAOTHOCTL Pe3b00BbLIX COBAVHEHI KPENAEHIS MEX3H3MOB
TPEHCHOOPMBLIIN 1 NOATSINMBATL VX NPV HEOBXOANMOCTIA.

[PV NOSIBAEH CKPUNOB B MEXaH3MaX TP3HCHOPMBUNM X CABAYET CM33bIBaTb CNEeLaA3POBIHHOM CMa3KOW.
PV NCNOABL30BaHM MEXaH3Ma TPaHCHOPM3UM CTPOrO COBAIDABIITE ASHHYIO NHCTRYKUMIO, M3BeraiTe N3ANLHAX
YCUAR, PbIBKOB, MEpeKOCOB 3AeMEHTOB MeXaHU3Ma.

N

YcTraHOBUTH Ta3 UM THI




[IpukpyTUTH 1BEPU K KOPIYCY CTOJIA
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PerynupoeKa no Beicote Perynupoeka ro wupkHe Perynupoeka no rnybute

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrere temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furmniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furmiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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@ [IpuKpyTHUTH NETIN K ABEPSIM




BenomocTs GypHUTYpEI

N /i Haumenosanmne QypHHTYpBI Kon-Bo
101 | EspoBunt 6.4x50 28
102 | Egpopunt 7x70 8
103 | Kntou z-06pasHblii IeCTHIPaHHBIH 1
104 | Dkcrentpuk 16 pasmep 15x13 28
105 | Dkcuentpux 12 pasmep 15x10 6
106 | DkcuenrpukoBas crsxkka VB35220 8
107 | Qwobems DU 232 pazmep 30x8 34
108 | Hro6ens DU32125 8
109 | EBpoBunr 6.3x11 12
110 | ixaut 8x30 42
111 | Wypymn noraiinoii 4x16 58
112 | Ulypymn noraiinoii 3.5x13 16
113 | Ulypyn noraiinoii 4x16 ¢ npecciuaiiGoii | 16
114 | Camopes 4x41 noraii 12
115 | amgenxka aBoiiHas (ablinaHenb 2
116 | I'vo3gs 2x20 20
117 | IInacruna riockas coeIMHUTENbHASA 2
118 | Hemndep camoxnesmuiics d10 h3 4
119 Ilazmudr, 100N GL102 BEPXHEE )
OTKp. IBEpU

120 | TTonkonepxaTens MeTalL. &5 4
Tletnis HAKJIAJTHAS 110, vamka 35mm

121 | ¢ AOBOJYMKOM c oTBeTHOI miaHoOK#H 6
Clip-on

122 [etnsa HAUKJ'IAJIH/U\H 110, gamka 35mMm 2
C OTBETHOH TUIAHKOM C BUHTaMH

123 IMerns HAKJIAJTHAS l 10, gamka 35mMM 2
¢ OTBeTHOM maHkoi Slide-on

124 | BunT K crskke 4x14 3

125 | Crsxka MeXCEKIIMOHHAS &5 3

126 | Hemndep nus orkpsiBanus PUSH 1
127 | ToansatHuk 2 mypyna Mesan 8
128 | Pyuka FEDERICO L=96 3
129 | Pyuxa FEDERICO L=192 1
130 | Yromok kpemneHus mkada K cTeHe 2
131 | Kabenp-xanan 1

@ Cobpath netiu




[Tpuknents nemmndepbl

Buumanue noxynarens: nepej cOopkoil HEOOXOAUMO MPOBEPUTH LIEIOCTHOCTD AeTajell B yIaKoBKe,

a TaK e COOTBETCTBUE KOJIMUYECTBA AeTalel U GypHUTYpPHI B IAKETaX COIJIACHO BEOMOCTH.

KoMIiuiekToBOUHAsT BEIOMOCTD JIETAJIEN.

N n/n HaumenoBanue neranu Pazmep Kon-Bo Ilaker N
1 |Crenka OokoBas neBas | 1466x400x16| 1
2 | Crenka 6okoBas mpaBasi| 1466x400x16| 1
3 | Crenka Gokosas crona nesast | 718x400x16 1
4 Crenka OokoBas crona npasas | 718x400x16 1 1
5 | Ieperoponka crona nesas | 718x400x16 1
6 | Ieperopoxka crona npasas | 718x400x16 1
7 | Crenka 3aquss 724x280x3 2
8 | Kpsimka 1202x401x16| 1
9 | Crenka 3aaHsist 1180x390x3 1
10 |Ilonka 230x363x16 4
11 |ITonka 266x370x16 1
12 |CTeHKa KeCTKOCTH 600x384x16 1
13 | Crenka smuka 3agass | 234x100x12 3 2
14 |Ileperopoka 368x300x16 1
15 | OcHOBaHme 302x401x16 2
16 | Crenka smuka 0okoBast | 357x100x12 6
17 | JlHO Amuka 242x351x3 3
18 | Ionka 1168x379x16| 1
19 | Kpslmka crona 1202x600x32| 1 3
20 | Crenka 3agHss 1082x584x16| 2
21 | Crenka 6okoBas 982x97x16 2
22 | Tlonka 418x96x16 4 4
23 | [IBepb C 3epKajioMm 982x448x20 1
24 |Hanpasnstonue kBaapo | L=350mm 3 5
25 | dypuutypa ITakeT 1
26 | Haknagka simuka 296x200x16 3
27 | @anpuinasesnb 296x105x16 1
28 | IBepb 1076x246x16| 2 6
29 | IBepb 714x296x16 1
30 | JdBepn 1196x398x16| 1




@ YcTaHoBUTE QYpHUTYPY Ha CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO U NTPaBYIO

@ [TpuKkpyTHUTH 3a1menKy Ha (aibIIaHesb.

@ Y CcTaHOBUTH (pasibIINIaHENb.
ITpukpyTUTH K GOKOBBIM CTEHKAM
KpEeIuIeHus 1J1s Ta3nu@ToB




@ BceraButs smmku

Bpamiennem nraitosr
PErynupyeTcst MoJI0KeHNEe
SIIUKA

@ YcTaHOBUTH GYPHUTYPY B KPBILIKY




@ [IpuKpyTUTH MOJKY K CTEHKaM OOKOBBIM Cobpatb KOpIyC BBIABUKHOTO SIIIIMKA

AHanorugHo cobpaTh KOPIYC SMIMKOB 2 MIT.




1 MPUIIOKUTH YTOJIOK K KPBIIIKE U CTEHKE
3anHel. B cTeHke 3a1Hell OTMETUTH
MOJIOKEHUE OTBEPTCTUS

[IpuKpyTUTB CTON K CTEHE

2 MpPOCBEPIUTH OTBEPCTHE B CTEHKE 3aIHEI]
U B CTE€HE

/

3 IPUKPYTUTH YTOJIOK K KPBIIIKE
mypynamu 4x16

4 Tpu OMOIIY TF00CTS IPUTSIHYTH MIKad)
K CTCHE

5 YCTaHOBUTB 3ariIyILIKy

IIpumeyanue.

JroGens (kpenex) s KperuieHus: mkada K CTeHE B KOMIUIEKT (DYpHHUTYPbI

HE BXOJAT, HOKYNaTellb CAMOCTOSITENIbHO IPHOOPETAET B Mara3suHe Kpenesx
CIIENUATHO MPeJHA3HAUCHHEII 171 ero THIa cTeHbl. HeoOXommMa KOHCYIbTalus

TIPOJaBIIa.

@ YcTaHOBUTH Kabenb- KaHall B KPBIIIKY CTOJIA

1. OTMeTHTh LIEHTp Kabenb-KaHaa
Ha JIUIIEBO CTOPOHE CTOJICIITHUIIBI
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PexomenyemMoe pacnonoxkeHne kabesb-KaHaja

2. IIpocBEpIUTE OTBEPCTHE 3. YcraHOBUTH KaOelb-KaHai

BO M30€KaHHE CKOJIOB
Ha BEIXOJIE CBepiIa
npwxats 6pycox JICII,
(hanepsl, WK epeBa

CBepJIO -
——
KOpoHKa @60 MM

CBepIIO -
KOpoHKa @60 MM




YcTaHOBUTH GYPHUTYPY B KPBILIKY CTOJIA

BreipoBnsTs mkadsl. [IpocBepmuts otBepcTHsi. COenMHUTH
MEKCEKIIMOHHBIMHU CTSIKKaMU.
100

[} [}

130

600

130

100

PEKOMEH/IyeMOe MOJNOXKEHHE
OTBEPCTHH N0 CTHKKH

BO U30eKaHNE CKOJIOB HA BBIXOJIE

cBepia npuxkath opycok JICIT




@ JOCBEPJIMTD orBepcTrs B 3aJHUX CTCHKaX cToja. [IpukpyTuTh TIpUKDPYTHT CTEHKY 3aIHIOK K KPBILIKE CTOJIA H MOJIKE
KOpITyC 3epKaJia.

BHUMAHMUE!!! [lnsa ycraHOBKHM 3epKana He0OX0IUMO 2 YeJIoBeKa.
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CKBO3HBIX OTB.

Ses

BO mﬁemal-me CKOJIOB
Ha BBIXOJIE CBepIa
npmxkath 6pycok JCII
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(12 [puKpyTHTb HATIPABISIOIME K CTEHKE GOKOBOIi IIPaBOii M IIEPETOPOIKE 25) NprxpyTnTs T06EMH K CTEHKaM GOKOBBIM

CTOJIAa PAaBOU

/

@

[IpukpyTuTh 3aienky ¢aiblinaHeau K CTeHKe O0OKOBOM nmpaBoi U
IIEPETOPOKE CTOJIA IPABOU

25cm_ 43 cMm
2.5cm 43 ¢cm




[IpuUKpYTHUTB MOJIKU K CTEHKAM 3aIHUM

[TpukpyTuth nemmndep Kk neperopoake croiia JeBou

BcTaButh IMMOJIKOACPKATCIIN

i

-

@ [IpuKpyTHUTH OITOPBI K OCHOBAHUIO

Pexomennyemoe
PacCIIOJIOKEHHE
MOAISATHUKA 2CM
(BuA cBEPXY).




@ [IpuKpyTUTHh OCHOBAaHME K CTEHKE OOKOBOIl M IEPETOPOJIKE CTOJIA
JIEBBIM

@ [IpuKpyTUTH OCHOBaHUE K CTEHKE OOKOBOM U MEPErOPOJKE CTOJIA
MpaBbIM

@ [TpuKpyTUTDH MOJIKH K CTEHKaM OOKOBBIM




@ HpI/IKOHOTI/ITL CTCHKY 3aHIOTO0.
CerHI/ITB CTCHKH 3aJHUC IIJIaCTUHAMU IINIOCKHUMHU COCAUMHUTCIIbHBIMU
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[TpuKpyTUTH CTEHKY KECTKOCTH




@ CoeIMHUTh HMKHIOKO U BEPXHIOKO YaCTh. 3aKPYTHUTh 3KCLIEHTPUKHU

BHUMAHME!!! [l ycTaHOBKH CTOJIa B BEPTUKAIBHOE TIOJIO)KEHHE
HEOOXOMMO 2 YeloBeKa.

@ BcraButh CTCHKY 3aIHIOI0 B I1a3bI

/




